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IOPUANYECKAA SKCNEPTU3A AOTOBOPA

B cOOTBETCTBME CO CNOXKMBLUENCS CyaebHOM NPaKTUKOM
TaKoe yCc/noBMe B CUNY NpuHLMMA cBoboAbl OroBopa He
MOMeT HbITb MPM3HAHO HUYTOXKHbIM (MocTaHOBNEHUE
®AC BBO o1 18.11.2009 no peny Ne A29-7363/2008,
MNocTtaHosneHne ®AC 3CO ot 24.02.2005 no aeny Ne
®04-801/2005(8873-A75-17), NoctaHoBneHne PAC MO
o1 04.08.2008 Ne KI-A41/6846-08).

Pasmep apeHAHOM NaaTbl U 3KCMIyaTaLMOHHbIX
pacxoa0B onpeaenseTca B TBepaom pasmepe. Pasmep
A0NM1 0BLLMX KOMMYHa/bHbIX PAacXoA0B, KoMMeHcauua
KOTOPbIX BXOAMT B 06A3aHHOCTN apeHaaTopa,
onpeaensaeTca NPoONopLMOHaNbHO NaoLaan
apeHAyemMoro nomelleHns K obuieit naowaam scex
nomeLlleHuin 3aaHna, npeaHa3HauYeHHbIX AN apeHabl,
ncxoan ns GpakTUYeCcKn nponsseeHHbIX
apeHaofaTenieM pacxoAoB Ha OniaTy KOMMYHa/lbHbIX
YCAYr 3a noMeLlleHna 3aaHusa, oTHocAalmecs K Mectam
O6uero MNonb3oBaHUA.

YuuTbIBaA, UTO NAoWaab apeHayemMoro no 4orosopy
nomeLlyeHus, obuian naowasb NOMeLLEHW,
npefHasHaYeHHbIX 410 apeHabl, a TakKe obuian
naowanb nomeLLeHni 3aaHna, oTHOCAWMXCA K MecTam
Ob6uero MNonb3oBaHUA Ha MOMEHT 3aK/tOYEHMUA
aHanusmnpyemoro CtopoHamm [JoroBopa U3BecTHbI,
npeacrasBaseTca LenecoobpasHbIM NPAMO YCTaHOBUTb B
[0roBope apeHabl 400 06LLMX KOMMYHaNbHbIX
pacxoA0B, KOMNEHCcaLUMA KOTOPbIX BXOAMUT B
06A3aHHOCTN apeHAaToPa, BbIPAXKEHHYHO B MPOLLEHTaX
nnun gpobu.

TaK)Ke JOroBop NpeaycmaTpuBaeT, YTo No UToram roga
apeHpofaTeNlb NPOU3BOAMT PacyeT CYMMbl PpeasibHoW
£0an B O6LWMX KOMMYHa/IbHbIX Pacxogax, nocse Yyero
pasHULA MexXay GaKTUYECKN ynaayeHHoM
apeHaaTopPOM KOMNEHcauMen U CYMMOM peanbHOM
O0IM KOMMNEHCUPYETCA CTOPOHAMM.

PekomeHpgauuu.

Bo nsbekaHune cnopos B gasbHelLeMm:

EXPERT STUDY OF A CONTRACT

According to the established judicial practice, such a
provision of the contract cannot be recognized as void
because of freedom of contract. See:

- Resolution of the Federal Commercial Court of the
Volgo-Vyatskiy Region of 18 November 2009 on the
case No. A29-7363/2008

- Resolution of the Federal Commercial Court of the
West Siberian Region of 24 February 2005 on the case
No. F04-801/2005(8873-A75-17)

- Resolution of the Federal Commercial Court of the
Moscow Region of 4 August 2008 on the case No. KG-
A41/6846-08

The contract establishes rental payment and utilities
costs as fixed rates. The share of the Common Utilities
that the Lessee is to compensate for, is to be
established from a ratio of the area of the leased
premises to the total area of leasable premises in the
Building, based on the actual utilities costs paid by the
Lessor for the Common Areas of the Building.

Since the area of the premises being leased under the
contract, the total area of leasable premises in the
Building, and the total area of the Common Areas of
the Building are all known at the time of executing the
Contract in question, it would be advisable to have
the Contract explicitly state the share of the common
utilities costs that the Lessee is obliged to compensate
for, as a percentage or a fraction thereof.

The Contract also stipulates that at the end of a year,
the Lessor shall calculate the amount of the actual
share of payments made for the Common Utilities,
whereupon the parties shall settle the difference
between the compensation amount actually paid by
the lessee and the actual amount of the share.

In order to avoid future disputes, it is
recommended—



1. npon3BecTn pacyeT 40N y4acTUA apeHaaTopa B
O6LLI,VIX KOMMYHa/1IbHbIX pacXo4aX 1 3aKpenuTb ero B
Aorosope B Bnae NpoLeHTHOro CooTHoweHna nan
Apobu;

2. npeaycmoTpeTb 0653aHHOCTb apeHaoaaTens no
UTOram Kaxgoro mecsua v rno utoram roga
npeacTaBATb apeHAaToOPy AOKYMEHTbI (B TOM umcne
cyeTa, BbICTaB/IEHHbIE MOCTABLMKAMMN KOMMYHa/IbHbIX
yCAyr), Ha OCHOBaHMM KOTOPbIX ONpesenseTca pasmep
O6LWMX KOMMYHa/IbHbIX PAaCX0L0B.

3. Hagnexauliee ncnoaHeHMe o4HOW CTOPOHOM
06A3aTeNIbCTB M0 3aKNHOUYEHHOMY U UMetoLLLeMy CUY
[0roBopy He MOXKeT bbITb NOCTaBNEHO B 3aBUCUMOCTb
OT 3aK/Il0YEeHMA CTOPOHAMMU B Aa/ibHeNLIEeM KaKoro-
nmbo nHoro gorosopa.

B cootBeTcTBMM C N. 4.3.1. He 3aKkA0YEeHNe CTOPOHaMM
[0roBOpa Ha 3KCNAyaTaLMUIo 4ONONHUTENBHOMO
obopyaoBaHUA B onpeaeneHHbl CPOK BAeYEeT NpaBo
ApeHpoaaTtena NPMOCTaHOBUTbL OKasaHMe
3KcnAyaTauMOHHBIX YCAYr MO aHanu3npyemomy
O0roBopy.

[aHHbIM NYHKT NPOTUBOPEYUT NPUHLMNY CBOGOAbI
[0roBopa, a Takxe ct. 309 MK PO, cornacHo KoTopom
06A3aTe/IbCTBA A0KHbI UCMOTHATLCA HaANEMKALLMM
0b6pasom B COOTBETCTBMMU C YC/IOBMAMM 0b6A3aTENbCTBA U
TpeboBaHMAMM 3aKOHA, UHbIX MPaABOBbIX aKTOB, a Npu
OTCYTCTBMM TaKUX YCNOBUN U TpebOBaHUM - B
COOTBETCTBMM C 0bblYasiMM AenoBoro obopoTa unu
WMHbIMW 0BbIYHO NpeabABAAEMbIMU TPEHOBAHUAMM.

McnonHeHne apeHaoaaTenem CBOMX 0683aTeNbCT No
[OroBOpy apeHapbl He MoKeT 6biTb 06yc10BNEHO
3aKNIOYEHMEM UM HE 3aK/IH0YEHNEM CTOPOHAMM KaKMX-
B0 MHbIX AOrOBOPOB.

PekomeHpgauuu.

MckntounTb ab3au, BTopoi n. 4.3.1. U3 aHaAn3Mpyemoro
Aorosopa.

4. OneyaTtku B N. 4.5. NpUBOAAT K HEACHOCTMU
OTHOCUTENIbHO CPOKOB NaTEXeMN.

Tak, B 0. 4.5.1. onpeaenaTca CPOKN BHeceHMa basosom
apeHAHOoM NAaTbl B YacTK onaaTbl IKCMIYaTaLLMOHHbIX
pacxonos., 4YTo npoTtusopeunt n.n. 4.2., 4.3., KoTopble
npeaycMmaTpmBaloT, YTO DKCMNIyaTaLMOHHbIE pacxoabl
ABNAOTCA YacTblo He ba3oBol4, a MepemeHHoOWM
apeHaHoM nnaTol.

[danee, NOCKONbKY apeHAHanA naaTa ycTaHaBAMBaeTCA 3a
NOJIHbIN MecAL, apeH/bl, BO3HUKAET HEACHOCTb, KAaKNUM
obpasom byaeT ymeHblIaTbCA apeHaHan naarta B
nepsblit 1 NOCAeAHUIA MeCAL, apeHabl, ecan aata
nognucaHus MNepegatoyHoro akta U AKTa Bo3spaTa He
byaeT NPUXoANTLCA Ha NePBbIN U NocAeAHUIA AeHb
COOTBETCTBYIOLLLErO MecALa.

5. AHanu3Npyemblii 4OTOBOP apeHAbl COAEPKUT

1. To calculate the share of the Common Utilities that
the lessee is to pay for, and to lay it down in the
Contract as a percentage or a fraction thereof;

2. To stipulate that the Lessor must, at the end of
every month and year, submit documentation to the
Lessee, including invoices from utility suppliers, to be
used to determine the amount of Common Utility
Costs.

3. Whether a party will duly perform its obligations
under an executed and valid contract cannot be made
subject to whether the parties will afterwards execute
any other contract.

Article 4.3.1 of the Contract requires that if the parties
fail to execute a contract for using complementary
equipment, the Lessor will be entitled to suspend
supplying Operational Services under the Contract in
question.

This Article contradicts freedom of contract as well as
Article 309 of the Russian Civil Code, which requires
that obligations must be properly discharged under
their own conditions and per law and other legal acts,
and where there are no such conditions or
requirements, per the established customs of trade or
other common requirements.

Whether the Lessor will discharge its obligations
cannot be made subject to whether the parties
execute any other contracts.

It is recommended to remove the second paragraph
of Article 4.3.1 from the contract in question.

4. The typing errors in Article 4.5 render the terms of
payment ambiguous.

For instance, Article 4.5.1 establishes the term to pay

the Utilities Costs as part of the Basic Rental Payment,
thus contradicting Articles 4.2 and 4.3, which stipulate
that the Utilities Costs constitute part of not the Basic
but the Variable Rental Payment.

Also, as the amount of rental payment is established
for a full month of lease, it is unclear how the rental
payment is to be reduced for the first and last months
of lease should the date of executing the Deed of
Transfer and Deed of Return not happen to be the
first or last day of a month.

5. The contract in question contains provisions of



U3NNLWLHE XeCTKne ycnosma gnAa apeHaatopa.

5.1. YcnoBue 0 HeAOMNyCTUMOCTM 3a4eTa apeHaHOM
nnaTbl B CHET BCTPEYUHbIX TpebosaHuit (n. 4.5.5., 4.5.16
[orosopa).

5.2. Ycnosue 06 yBennmyeHum B 4BOMHOM pasmepe
6a30B0Ol apeHAHON NaaThbl B C/ly4ae HECBOEBPEMEHHOIO
3aKNH0YEHMA apeHAATOPOM A0roBOPa C yNpaBasAtoLw e
KOMNaHWEN, a TaKKe HauNC/IEHUN HEYCTOMKM B pasmepe
3000 py6nei (n.4.5.7. QorosBopa).

[aHHOoe ycnoBue He COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLLEMY
3aKOHOAATENbCTBY, TaK KaK apeHaHas naaTa Asnsetca
NAaTol 3a N0/b30BaHME apeHA0BAHHBIM UMYLLECTBOM
M He MOXKET paccMaTpuBaTbCA Kak popma
OTBETCTBEHHOCTU 33 HEMCNOJIHEHNE 06A3aTeNbCTB.
daKTUYECKM AaHHbIM MYHKTOM YCTaHaBAMBaeTCA ABA
BMOA HEYCTOMKM:

- eXXemecsAYHas B pasmepe apeHaHoM nnaTbl;

- HeycTolKa B pasamepe 3000 pybneit (nmeetcs
HEACHOCTb, 32 KaKOM BPEeMeHHOM Nepmoa oHa
Hauucnsercs).

5.3. Ycnosue 06 ycTaHOBNEHUM OTBETCTBEHHOCTM 33
HEeCBOEBPEMEHHYIO ONAATY NO AOr0BOPY MeXAy
apeHAaToOpPoOM M ynpasAastoLleit komnaHuen (n. 4.5.9
[orosopa).

5.4. Ycnosue o npase ApeHgoaartensa notpebosatb
[0CPOYHOrO BHECEHUMA apeHAHOM NAaThl 33 cneayoLwmni
MEeCsL, CPOKa apeHabl B Te4EHME Nepmoaa BPEMEHMH,
YCTAaHOBNEHHOrO apeHAoAaTeIeM B C/y4yae
OAHOKPATHOM NPOCPOYKM BbINAaTbl APEHAHOM NNATbI Ha
CpoK bonee 5 pabounx aHen (n. 4.5.14).

5.5.Ycnosune o npase apeHgo4atenAa B8 O4HOCTOPOHHEM
nopAaagKe USMeHUTb Ha3HAYeHUA NNATEXKA apeEHOATOPA
(n. 4.5.15).

5.6. MNpaBo apeHaoaaTens 6e3 cornaweHus ¢
apeHAaTopom uUnu cyaebHoro pelleHus yaoBaeTBopATb
CBOM TPeboBaHUSA K apeHAaTopy 33 CYET apeHHOM
nAaTbl UM obecneynTenbHOro B3HOCA (Npu aTom
pa3mep TpeboBaHUIl onpeaenaeTca apeHAoAaTeNIEM B
OfHOCTOpPOHHEM npaake) (n. 4.5.17).

excessive strictness towards the Lessee:

5.1. The rental payment cannot be credited towards
payments on a counterclaim (Articles 4.5.5 and 4.5.16
of the Contract);

5.2. If the Lessee fails to execute a contract with the
property management company in due time, the Basic
Rental Payment shall be doubled and a penalty of RUB
3,000 shall be charged (Article 4.5.7 of the Contract).

This provision contradicts current law, as rental
payment is payment for use of the asset being leased
and cannot be considered as a form of liability for
failing to discharge one’s obligations. In fact, this
article establishes two types of penalties:

- A monthly penalty equal to the rental payment;

- A RUB 3,000 penalty for an unclear time period.

5.3. Liability is established for failing to pay under the
contract executed between the lessee and the
property management company in due time (Article
4.5.9 of the Contract).

5.4. If the Lessee once misses the deadline for
payment of the rental payment for over five business
days, the Lessor is entitled to demand that the Lessee
pays the following month’s rental payment early and
within the term indicated by the Lessor (Article
4.5.14).

5.5. The Lessor is entitled to unilaterally change the
purpose of the Lessee’s payments (Article 4.5.15).

5.6. The Lessor is entitled to use rental payments or
damage deposit to satisfy its claims to the lessee,
without an agreement with the latter or a court
judgment, unilaterally determining the amount of the
claim (Article 4.5.17).



®PAIMEHT JOTOBOPA

CTOpPOHbI AOrOBapMBalOTCA HaNpPaBuUTbL APYr Apyry
yBeZOM/IeHWE B C/ly4ae BOSHUKHOBEHUA KaKoro-1mM6o
pasHoraacua Uan cnopa u nocse 3Toro:

(a) cTpemuTbCs K MUMPHOMY YPETYIMPOBAHUIO NHOObIX
CNopoB, KaCaloWwmnXxca TONNKOBaHUA NN NPUMeHEHUA
HacToAwero [lorosopa;

(b) nepeaatb ntoboi cnop unu pasHornacue,
Kacatowmeca UCKNIOYUTENbHO TEXHUYECKUX BOMNPOCOB,
Ha paccmoTpeHne HesaBMCMMOMY 3KCMepTy B TeYeHue
OecATU AHel nocne HanpasaeHus ogHo CTopoHoi
yBegomneHusa gpyron CTopoHe o crnope, He
ypPeryanpoBaHHbIM MUPHbLIM NyTEM.

PeweHune Takoro HesaBncMmoro skcnepTa JO/MKHO HbITb
BblHeceHO B TedeHue 30 [Hel.

Takoe pelleHne ABNAETCA OKOHYATEIbHbIM U
06’KanoBaHUIo He NOANEXKUT.

B cnyyae NpoTMBOPEUUNI OTHOCUTESIBHO TOTO, HOCUT /N
pasHoraacue Man cnop TEXHMYECKUI XapakTep, 1nbo B
cnyyae npotuBopeunin mexay CTopoHamm
OTHOCUTENbHO BbibOpa HesaBMCcMMOro aKcnepTa,
pasHoriacue uau cnop nepesatoTcs Ha PacCMOTPEHUE B
apbuTpak B COOTBETCTBMM C MNOJIOKEHMAMM HACTOALLENO
Jorosopa.

EXTRACT FROM A CONTRACT

In the event that some controversy or dispute arises,
the parties shall notify each other thereof and then:

a. Strive for peaceful settlement of any disputes
relating to interpretation or application of the
Contract;

b. If the dispute or controversy are related to purely
technical matters, submit it for consideration by an
Independent Expert within ten days of one Party
sending a notification to the other Party of a dispute
not peacefully settled.

The Independent Expert shall render an award within
30 days. The award shall be final and without appeal.

If there is disagreement as to whether a controversy
or a dispute are technical in nature, or if the Parties
disagree on the Independent Expert to be chosen, the
controversy or dispute shall be submitted for
arbitration as required by this Contract.



ECNY

Monaraem, uto BnacTammu Poccuitickont degepaumm He
npeacTaBaeHo ybeauTenbHbIX U A0CTaTOYHbIX
[0Ka3aTeNnbCTB TOro, YTO AR OrpaHnYeHna npas
3aABMTENA UMENINCb BECKME NPUUUHbI, TaKKe, Kak
HeobxoAMMOCTb B AeMOKpaTUieckom obLiectse U1
HanpaB/IEHHOCTb Ha OXPaHy 3/10P0BbA,
HPaBCTBEHHOCTM, 3aLLMTY NPaB 1 3aKOHHbIX MHTEpPecos
Apyrnx any,. Cama 3aaBuTelb akTUBHO NPOTUB TOTO,
YTOObI BbITb INLLIEHHOWN AeecnocobHOCTU, U CYMTAET 3TO
NPOTUBOpPEYaLLMM CBOMM MHTEpECcaM.

HeBO3MOXKHO CUMTaTb COOTBETCTBYIOLMMU MHTEPECAM
Camoro rpakiaHnHa To, YTo OHa NnLLeHa NpaBa
BOCMUTbIBATb CBOEro pebeHKa 1 3a60TUTbCA O HeMm,
cBoboabl BbIbOpa MeCTa }KUTeNbCTBa, CBOO6OAbI
nepeasu»KeHUs, cBob0abl PacnopANKEeHUs CBOMMMN
cnocobHocTAMM, NpaBa Ha cBOBOAHbIN TPYA N MHOTUX
APYTUX NPaB, YTo HensbexxHo Npu ee NOMeLLLEHUM B
NCUXOHEBPONOTUUYECKUIA MHTEpPHAT. HaxoaAach B HeMm,
3aABMTeNb NpebblBaeT B COCTOAHUN AULLIEHNA cBo6OApbI.
OHa He MOXeT No cBoel Boae NOKUHYTb 3TOT MHTepHaT
HW NOCTOAHHO, HX BpemeHHO. OHa BbIHYXAeHa
npebbiBaTh BAAAU OT CBOErO POAHOIO ropoaa U CBOero
Xunbs. OHa He MOKeT CaM peLlaThb, rAe U B KaKom
KauyecTBe TpyAUTbCA, rAe U Kak NpoBOAUTb CBOE
cBoboaHOe Bpems, OTAbIXaTb M Npoyee.

Kpome TOro, ocCHOBaHMA ANA NPU3HaHUA rpaxaaHuHa
HeAeecnocobHbIM, YCTaHOBAEHHbIE POCCUNCKUM
3aKOHOAaTeNbCTBOM, CT. 29 paxkaaHCKoro Kogekca PO,
B BM/le HEBO3MOMHOCTU NOHUMaTb 3HaYeHMe CBOUX
OEWUCTBUI MU PYKOBOANUTb UMM, NO ey TaKKe He
YCTaHOB/IEHbI.

[IOTOBOP N ___
(20p00, HaceneHHbIl NyHKM)
(dama) 200__r.

(MonHoe HaumeHosaHUE OP2aHU3AUUU), UMEHYEMbIN B
fanbHemnwem «MPOJABELLy, B nuue aupekTopa (¢h.u.o.
pyKosoOumess), AeACTBYIOWEro Ha OCHOBAHWM YCTaBa, C
OZHOW CTOPOHBI, U (M0sHOE HaUMeHo8aHUe
Op2aHU3aUUU), UMEeHYeMan B AasibHENLIEM
“MOKYNATENb”, B anue (GoarHocme, ¢h.u.o.
pyKosoOumesns), AENACTBYIOLLErO HA OCHOBAHWUW YCTaBa, C
APYroi CTOPOHbI, 3aKNHOUMNAM HacToAWMI KOHTPaKT o
HUXKecneayoLem:

1. NPEAMET KOHTPAKTA

MPOOABELL npogan, a MOKYIMATEJIb kynun Ha ycnosumax
FOT (ykazamb 20po0, HaceneHHbili nyHKM) NUHUIO
rpyboro BonoveHUs NpoBOJIOKK, 34eCb U Aanee
nmeHyemyto “ObopynosaHune”, B coctaBe U C
TEXHUYECKMMU XapaKTepPUCTUKAaMM COTNacHO

ECHR

We believe that the Russian authorities failed to
present compelling and sufficient evidence that there
were strong reasons for restriction of the applicant’s
rights, such as that restriction being necessary in a
democratic society and being designed to protect
health, morals, or rights and legal interests of others.
The applicant himself actively opposes being deprived
of her legal capacity and considers that to be contrary
to her interests.

It cannot be considered to be in a person’s best
interests that they are deprived of their right to raise
her child and take care of it, freedom to choose their
residence, liberty of movement, freedom to apply his
capabilities, right to free labour, and many other
rights, which is inevitable when they are hospitalised
in a psychoneurological inpatient clinic. By being kept
there, the applicant is deprived of her freedom. She
cannot leave the clinic either temporarily or
permanently at her own will. She is being forced to
stay away from her home town and her residence.
She cannot independently decide where and in what
capacity to work, where and how to spend her leisure
time or to have rest, etc.

Besides, no grounds were established in this case to
recognise the applicant as legally incapable. Such
grounds, as required by Russian law, namely by Article
29 of the Russian Civil Code, must be the person’s
inability to realise the meaning of his actions or to
control them.

CONTRACT No.
(Place)
(Date)

(The company’s full name) (“Seller”), represented by its
director (full name), acting under its Articles of
Association, as the one party, and

(the company’s full name) (“Buyer”), represented by its
(position) (full name), acting under its Articles of
Association, as the other party,

have executed this Agreement as follows:

1. SUBJECT OF CONTRACT

The Seller shall sell to the Buyer and the Buyer shall
purchase from the Seller the rough wire drawing line
(“Equipment”), to be delivered FOT (location), per the list
of components and technical specification contained in
Exhibits 1 and 2, which form integral parts of this



MpunoxeHnam 1,2, ABAAOWMMNCA HEOTbEMNEMO
YyacTbto HacTosALLlero KoHTpaKTa.

2. CTOMMOCTb KOHTPAKTA

2.1 O6uan ctommocTb KoHTpaKTa cocTaBnnaeT (ykazame
yugppamu u nponucsro) USD.

2.2 LleHbl noHMMatoTcA Ha ycnosuax FOT

(vkazameo 20po0d, HaceneHHsIl NyHKM, cmpaxy), B
cooTBeTCcTBMMU C Incoterms 1990, BKAtOYasAs CTOMMOCTb
YNAKOBKM, MAapPKMPOBKU U NOTPY3KM HA aBTOTPAHCNOPT
MOKYNATENA.

2.3 LleHbl - PUKCUPOBAHHbIE N He NOANEXKAT USMEHEHUIO
Ha BeCb CPOK AelNcTBMA HacToswero KoHTpaKTa, ecnun He
6yaeT cornacoBaHHbIX 06eMMU CTOPOHAMU U3MEHEHUIA.
3. YCNOBKMA ONNATbI N NMOCTABKU

3.1 MOKYMNATE/JIb ocywectsnsaeT onnaty caeayrowmm
obpasom:

3.1.1 __% obuiei ctoumoctn KoHTpaKTa T.e (yKkazams
uyugppamu u nponucero) USD AonxKHbl 6biTb NepeseeHbl
TenerpadpHbIM NepeBoAOM KaK aBaHCOBbIM MIATEXK Ha
cyet MPOAABLIA He no3aHee  AHEel C MOMEHTaA
noanucaHua KoHTpakTa obemMmm cTopoHaMu NpoTuB
c4yéta NMPOOABLA.

3.1.2 __ % obuieii croumocTn KoHTpakTa, T. e (ykazame
uyugppamu u nponucero) USD AonxKHbl 6biTb NepeseaeHsbl
TenerpadpHbim nepesoaom Ha cyeT MPOLOABLIA He
nosgHee __ mecaues nocne nonyvyeHua NPOAABLIOM
ABaHCOBOro NaaTexa, npoTtus nsseweHna MPOLABLIA o
roTOBHOCTM 060pYyA0BaHMA K OTrpy3Ke. Mnatéx
npoun3BoAMTCA NPOTUB NpeaocTaB/ieHnna B 6aHK
MPOOABLUA KOnnmM OTrpy304HbIX 4OKYMEHTOB M CYETA.

KomnneKT opurmMHanbHbIX OTTPY304HbIX JOKYMEHTOB
BK/IIOYaeT:

- OpurmHan cyéta NMPOOABUA v 5 kKonuit

- ABTOTpaHCNOPTHAA HaKknagHas

- YNaKOBOYHbIN INCT 1 3 KONUK

- CepTnduKat MpouncxoxkaeHma

- CepTnduKat Kavecrtsa

- BaHKoOBCKaA rapaHTMA Ha 10% obLwen cToMmocTu
KoHTpakTa.

n BypeT oTnpasaeH BMecTe C 060pya0BaHNEM, A TaKXkKe
npeaBapuTenibHO GpaKkcom.

3.1.3 baHKoBCKana rapaHTMaA Ha 10% obLueit cTommocTu
KoHTpaKTa, T. e (ykazame yugppamu u nponucsto) USD co
CPOKOM AeicTeua 4 mecaua, BbiIcBoboXKaaemas co gHA
noanucaHua MNpoToKona 0 NycKe IMHUK B 3KCMAyaTauuio,
HO B Il060OM c/iyyae He nosaHee 3 MecALEB C AaThl
OTrPY3KW, €CIM NYCK IMHUM 3a4EePKUBAETCA NO BUHE
MOKYNATENA.

3.1.4 Bce Hanoru, naatexun 6aHKy, TaMoKeHHble
nnaTexu no Hactoawemy KOHTPaKTy B cTpaHe
MPOOABUA onnauunsaet NMPOOABELL, a B cTpaHe
NMOKYNATENA - MOKYMNATE/b.

Contract.

2. COST OF CONTRACT

2.1. The total cost of the Contract shall be USD (in
numbers) (in words).

2.2. The prices are FOT (location, country) per Incoterms
1990 and include the costs of packing, marking, and
loading the Goods into the Buyer’s vehicle.

2.3. The prices shall not be changed during the term of
this Agreement, unless both parties agree otherwise.

3. PAYMENT AND DELIVERY TERMS
3.1 The Buyer shall effect the payment as follows:

3.1.1. % of the total cost of the Contract, which is
USD (in numbers) (in words), shall be paid by cable
transfer to the Seller’s account within ___ days of both
parties executing the Contract, against the Seller’s
invoice.

3.1.2. % of the total cost of the Contract, which is
USD (in numbers) (in words), shall be paid by cable
transfer as advance payment to the Seller’s account
within __ months of the Seller receiving the advance
payment, against the Seller’s notification of the
Equipment being ready for shipment. This payment is to
be made against a copy of shipping documents and the
invoice presented to the Seller’s bank.

The set of original shipping documents shall include—

- The Seller’s original invoice and its five copies

- Road wayhbill

- Packing list and its three copies

- Certificate of origin

- Certificate of quality

- A bank guarantee covering 10% of the total cost of the
Contract

—and shall be first sent by fax and then shipped together
with the Equipment.

3.1.3. The bank guarantee shall cover 10% of the total
cost of the Contract, which is USD (in numbers) (in
words), be valid for four months, and be released on the
date of signing the Equipment Launch Report, but not
later than three months from the shipping date if the
launch is delayed through the Buyer’s fault.

3.1.4. The Seller shall pay all taxes, bank charges, and
customs payments under the Contract in the Seller’s
country, and the Buyer, in the Buyer’s country.



